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® . Part 4

Vaikuntha- The Spiritual Kingdom




TEXT 55
gacchad-agacchato ’ham tan
" pasyann idam acintayam

idrsah sevaka yasya
sa prabhur nama kidrsah

As 1 watched those persons (aham tan pasyann) come and go (gacchad-

agacchato), T_thought (idam_acintayam), “What kind of Lord must it be
(kidrsah nama prabhuh sah) who has such servants (yasya idrsah sevaka)!”

C— P — —

After seeing such beautiful and opulent servants of Lord Narayana come and

go_through the gateway of Vaikuntha, Gopa-kumara could not help but
imagine how beautiful and opulent must be Lord Narayana Himselr.

Certainly a proper master should be superior in all respects to his servants.
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(\\{:’\ An\r‘ Q ittham hal;sa-prakarsenot-tisthann upavisan bhrsam
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Thus (ittham) I (aharh) thrilled with delight (harsa-prakarsena) as 1 waited in the
gateway to Vaikuntha (gopure vartamanah). I exc1tedly stood up and sat down, stood
up and sat down (uttisthann upavisan bhrsam), till the associates of the Lord (taih
parsadaih) returned, rushing back (javena etya), and escorted me inside (antah
pravesyamanah) The amazing things I then saw (yat drstavan), more wonderful than
wonderful (adbhuta adbhutam), even the thousand-headed Ananta Sesa (sahasrasyah
api) would be unable to describe (tad vakturn na ksamah), even in a lifetime of Brahma
(dvi-parardhena api).




The escorts who had gone inside the city to announce Gopa-
kumara’s arrival now came running back, because their Lord did not

want him to have to wait outside any longer.

As soon as Gopa-kumara entered the actual realm of Vaikuntha, he
saw more wonders than he could ever describe to a conditioned
soul.

S ——

His student would have to be satistied with a brief outline of this
experience.




TEXT 58
dvare dvare dvara-palas
tadrsa eva marm gatam
pravesayanti vij ﬁzip_ya
vijiapyeva nijadhipam

[_arrived (marh gatam) at several more gates, one alter another
(dv& dvare), and at each I was met by similar doorkeepers (tadrsa
eva dvara-palah), who allowed me to enter (pravesayanti) only after
announcing my arrival (vijidpya vijiapya iva) to their immediate
superiors (nija adhipam).
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60‘“ > "“ ‘nm‘atl;d_\;a]:ama];e_gjva gatva tat-pratiharibhih

f’pranamyamano yo yo hi tat-pradesadhikaravan
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As 1 entered each gate (prati-dvara antare gatva gatva), I saw (drsyate) the
guards (tat-pratiharibhih) o lsances (—ﬁranam;zaminah) to the local
superintendent (yah _yah hi tat-pradesa adhikaravan), so I assumed (maya
kila_manveta) that he was the Lord of the universe (sah sah jagad-isah).
Overwhelmed with reverence (sambhrama avesat) just as before (purva-vat),

[ repeatedly bowed down and recited prayers (namyate stityate muhuh).




Gopa-kumara was so eager to see the Lord that he mistook the
Lord’s glorious devotees tor the Lord Himself.

-

As Gopa-kumara passed through each gateway with his escorts, they

were met by the local manager, whose relatively greater opulence
astonished him.

He was becoming more and more eager to see Lord Narayana.




TEXT 61
atha taih parsadaih snigdhair
- asadharana-laksanam
prabhor vijiapito ’ham ca
~Siksitah stavanadikam

Finally (atha) the Supreme Lord’s compassionate men who were
guiding me (taih snigdhair parsadaih) told me (aham vijhiapitah)
the special signs by which to recognize the Lord (prabhor
asadharana-laksanam). They also taught me (Siksitah) what prayers
to recite and what etiquette to observe (stavanadikam).




Gopa-kumara’s escorts informed him of the unique visible signs of Lord
Narayana, like the Srivatsa mark on His chest.

Apart__from these few special features, the Lord in Vaikuntha is

indistinguishable from His devotees who show the perfection of sariipya.

Qut of genuine sympathy for Gopa-kumara, his guides taught him how to
behave in front of Lord Narayana—tirst to bow down and then stand some
distance aside. palms joined, look down at the Lord’s lotus feet, refram from

moving or displaying bodily transformations, and so on.




TEXTS 62-63
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v, prapto ’ham aditya-sudhamsu-koti-kantirh mano-locana-vrtti-coram

I passed rapidly (atigamya vegat) through many districts (pradesan), wonderfully
splendid (maha-maha-citra), with all kinds of houses and gates (vicitra-geha-dvara), and
then 1 entered the most excellent transcendental neighborhood ($riman-mahalla-
pravarasya madhye). There I came (prapto ’ham) to one Eélaces (prasadam ekarn) at
whose feet many others stood in attendance (prasada-vargaih parisevitanghrim), a
palace distinct (visistarn), overflowing in greatness (mahatta-purair), where excellence
seemed to reach its highest limit (para-sima-yataih). Radiant like millions of suns and
moons (aditya-sudhamsu-koti-kantim), it captured my mind and my eyes (mano-locana-
vrtti-coram).




Smaller palaces on all sides faced that grand one, like servants
surrounding their master.

@

That palace, diverse in effulgence like millions of suns and moons,
lured Gopa-kumara’s eyes and mind into captivity, enslaving their
functions in reverence to the Lord’s opulence.




0 e TEXTS 64-65
Q‘W Ytad-antare ratna-varavali-lasat-suvarna-simhasana-raja-murdhani

v sujata-kantamala-hamsa-tiiliko-pari prasannakrsa-candra-sundaram
\f A}
AV <~V“ mrdupadhanam nija-vama-kaksa-kaphoninakramya sukhopavistam

N (‘Q,A@ vaikuntha-natham bhagavantam arad apasyam agre nava-yauvanesam

Within that palace (tad-antare) I saw before me (apasyam agre) at a distance (arad) the
Personality of Godhead, Lord of Va1kuntha (bhagavantam vaikuntha-natham). He sat at
leisure (sukha upavistam) on the best of royal thrones (raja-muirdhani), a golden throne
shimmering with the glow of many jewels (ratna-varavali-lasat-suvarna-simhasana).
The cushion on which He sat (taliko-pari) was ot swan-white cotton, fine, attractwe
spotlessly clean (sujata-kantamala-hamsa), and the soft, handseme hHolsier (mrdu
upadhanam) on which He leaned His left elbow and upper arm (nija-vama-kaksa-
kaphonina akramya) appeared like the full moon cleansed of its spots (prasannakrsa-
candra-sundaram). He was the presiding Lord of blossoming youth (nava-yauvana
1$Sam).




Since the entrance hall of Lord Narayana’s palace stretched a long way, Gopa-
kumara’s first glimpse of the Lord was from a distance.

But there the Lord was, sitting happily right in front of him, on a throne with
cushions white as a full moon washed of its spots.

S

Although He is the original person, He seemed ageless, as if in the prime of
youth. )

He displays His opulences however He chooses and so forever displays a
youthful beauty that is among the most attractive of His opulences. -




(d%““ . _C’lrhEXT66 N
V saundarya-madhurya-mayanga-kantya
niatnambuda-sri-haraya sphurantya
‘ratnacita-svarna-vibhusita-srag-
vastranulepadi vibhiisayantam

The brilliant effulgence (kantya) of His sweet, attractive limbs
(saundarya-madhurya-maya-anga) defeated (haraya) the splendor of
new rain clouds (natna-ambuda-$ri). That effulgence lent further
grace (sphurantya vibhiisayantam) to His garlands (srag), cosmetics
(anulepadi), and garments (vastra), already graced by jewelry made
of gold (svarna-vibhiisita) bedecked with gems (ratnacita).

[

=



Every part of Lord Narayana’s body was beautifully formed, with
youthful charm that enamored whoever saw Him.

N

—

On His head, neck, arms, chest, and ankles He wore golden, gem-
bedecked jewelry, which enhanced the beauty of His vaijayanti

tflower garland, His yellow dress, and His sandalwood paste and
other cosmetics. —

~a—




o TEXT 67
QW kankanangada-vibhusanayata-
sthula-vrtta-vilasac-catur-bhujam
pita-patta-vasana-dvayafcitam
caru-kundala-kapola-mandalam

His tour shining arms (vilasat-catur-bhujam), long and well built (ayata-
sthula-vrtta), enhanced the beauty of His bamiles and armlets (kankana
angada-vibhuisana). Two vellow silk garments (pita-patta-vasana-dvaya)
dressed His body (afncitarn), and charming earrings set off His rounded

cheeks (caru-kundala-kapola-mandalam).

Lord Narayana’s-as=ms appear like the shining bodies of celestial serpents.

His dhoti and upper cloth are yellow like the rays of the sun.



« s TEXT 68
@ kaustubhabharana-pina-vaksasam
kambu-kantha-dhrta-mauktikavalim
sasmitamrta-mukhendum adbhuta-
preksanollasita-locanambujam

On His broad chest (pina-vaksasam) was the Kaustubha jewel
(kaustubhabharana), on His conch-shell neck (kambu-kantha) a
string of pearls (dhrta-mauktikavalim), and on His moonlike face
(mukha indum) a nectarean smile (sasmita amrta). His lotus eyes

(locana ambujam) were alive with playtul glances (adbhuta-
preksana ullasita).




The moon is famous as the source of the heavenly soma nectar, the rare
sacrificial offering enjoyed by a few sefect demigods like Indra.

Lord Narayana’s face is another moon and also tull of nectar.

-

The charming gestures of His lotus eyes are beyond compare.




2 S TEXT 69
) &(%. krpa-bharodyad-vara-cilli-nartanarn

xZ sva-vama-parsve sthitayatma-yogyaya

nivedyamanam ramaya sa-vibhramam

pragrhya tambalam adantam uttamam

—

The great compassion He felt (krpa-bhara) made (udyad) His
beautitul eyebrows (vara-cilli) dance (nartanam). R Rama (ramaya),
His ideally matching consort (atma-yogyaya), standing by His left
side (sva-vama-parsve sthitaya), reverently offered Him (sa-
Vlbhramam nivedyamanam) excellent pan (uttamam tambulam) to
chew (adantam), which He accepted (pragrhya).




The goddess of fortune would personally prepare Lord Narayana’s betel nut and ofler it
to Him with her own hand.

Pleased with her service and the excellent quality of the pan, Lord Narayana would
gracefully accept it with the tips of His right thumb and first finger, place it in HlS
mouth and chew it contentedly.

The goddess of fortune Sri Rama is the suitable consort for Lord Narayana because she is
the best of all women. ~

She equals Him in beauty and other good qualities.

We should understand that the Lord’s other consort, Bhimi, was also serving Him, from
His right side.




TEXT 70
v ggd-ra_gg-kantadhara-bimba-ke‘mti—
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The color of that pan (tad-raga) made His bimba-fruit lips (adhara-blmba) even more
attractive (kanta), and their luster (kanti) reflected on His teeth (sambhmna danta), two
rows (panktyoh) of spotless kunda flowers (kunda amala). Illumined by the —glow of

those flowers (dipti-prakasa), His playful smlli_s_b.on.Lplendlc ly (ujjvala-trasa-rasam).

His amusing words and gestures (narmoktl-bhangl) stole away the hearts ot His devotees
(hrta-bhakta-cittam). —

The bimba is a bright-red fruit whose brilliant color resembles that of the Supreme Lord’s
lips. The kunda tlower is a small pure-white jasmine.




TEXT 71
kare patad-graha-bhrta dharanya
kataksa-bhangya muhur arcyamanam
sudarsanadvair vara-murtimadbhih
Sira-stha-cihnaih parisevyamanam

The goddess Dharani (dharanya), in her hand (kare) a vessel to catch the remnants ot
betel nut (patad- graha—bhrta) constantly WOLS_hJ_pP_d—th&-LOId (muhur arcyamanam)
with messages in sidelong glances (kataksa-bhangya). And the Lord’s excellent weapons
like Sudarsana (sudarsana ad;Lalh) served Him (parlsevyamanam) in beautitul
personified forms (vara-miartimadbhih), their identities marked by “symbols on their
heads (sira-stha-cihnaih).

————

Dharani, or Bhiumi. is the second goddess of tortune, whose expansion is the presndmg
deity of the earth

While Rama served L.ord Narayana His pan, Dharani stood by to receive the remnants He
would spit into a vessel meant for that purpose.
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W el camara-vyajana-padukadika-
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av M sri-paricchada-ganollasat-karaih

R sevakaih sva-sadrsair avasthitair

avrtam paricaradbhir adarat

—

—

Servants stood about Him (sevakaih avasthitaih), surrounding Him
(avrtam) and worshiping Him (paricaradbhir) with great respect
(adarat), their appearance like His (sva-sadrsair), their hands
(karaih) beautitied by transcendental items for His service (Sri-
paricchada-gana ullasat), like slippers and yak-tail fans (camara-

vyajana-padukadika).
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s“%% > bhaktya nataih Sesa-suparna-visva-
< »::;; ksenadibhih parsada-varga-mukhyaih
"’«/ krtvanjalith mardhny avatisthamanair
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agre vicitroktibhir idyamanam

Sesa, Garuda, Visvaksena (Sesa-suparna-visvaksenadibhih), and the
other leaders of His many groups of attendants (parsada-varga-
mukhyaih) bowed down before Him with devotion (bhaktya
nataih), stood before Him (agre avatisthamanaih) with palms joined
above their heads (krtvanjalim murdhny), and praised Him
(idyamanam) in wonderful poetic language (vicitra uktibhih).




Along with Sesa, Garuda, and Visvaksena, ot her main servants of Nariyana
were present, such as Nanda and Sunanda, Jaya and Vijaya, and Bala and

Prabalg’

All of them together, Sesa and the others, are called the ganadhyaksas, or
leaders of the various groups of the Lord’s servants.

The Eighth Canto of Srimad-Bhégavatam (8.21.16-17) contirms:




nandah sunando ’tha jayo
vijayah prabalo balah

kumudah kumudaksas ca
visvaksenah patattrirat
jayantah Srutadevas ca

puspadanto ’tha satvatah

94

Nanda and Sunanda, Jaya and Vijaya, Bala and Prabala, Kumuda and

—
Kumudaksa are all associates of Lord Vlsnu and so also are Visvaksena,

m [Garudal], Jayanta, Srutadeva, Puspadanta, and Satvata.”

a—
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